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Section Page 
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Registro 

0 
Maschlnengehause 

1 Machine housing 
Corps de machine 4-5 
Carcasa de la maquina 

2 
Abdeckungen am Gehause 
Housing covers 

6- 13 Caches de corps de machine 
Tapas de cubierta en la carcasa 

3 
Fadenfuhrungen und Fadenspannungen 
Thread guides and thread tensions 
Guides et tensions de fils 1~- 15 
Guiahilos y tensahilos 

4 
Kurbelwellenaggregat 
Crank shaft mechanism 
Dispositif ~ manivelle 16 - 23 
Mecanisme de transmision por manivela 

5 
Nadelstangenantrieb nur fur 2015 und 2016 
Needle drive mechanism for 2015 and 2016 only 

24 - 25 Commande de barre ~ aiguilles, uniq. p. 2015 et 2016 
Accionamiento de la barra de agujas para 2015 y 2016 solamente 

6 
Nadelstangenantrieb nur fur 2003; 2004; 2005 
Needle drive mechanism for 2003, 2004, 2005 only 
Commande de barre a aiguilles, uniq. p. 2003; 2004; 2005 26- 27 
Accionamiento de la barra de agujas para 2003; 2004; 2005 solamente 

7 
Nadelstangenantrieb nur fur 2012 und 2014 
Needle drive mechanism for 2012 and 2014 only 
Commande de barre a aiguilles, uniq. p. 2012 et 2014 28- Z9 
Accionamiento de la barra de agujas para 2012 y 2014 solamente 

8 
Greiferantrieb (Greifer rechts) 
Looper drive mechanism (right looper) 
Systeme de commande du boucleur droit 30- 31 
Accionamiento del _garfio derecho 

9 
Greiferantrieb (Greifer links) 
Looper drive mechanism (left looper) 
Systeme de commande du boucleur gauche 30- 31 
Accionamiento del aarfio izQuierdo 

10 
·Kettenstichgreiferantrieb, nur fur 2015 und 2016 
Chainstitch looper drive mechanism for 2015 and 2016 only 
Systeme de commande des boucleurs p. point de chainette p. 2015 et 2016 seulement 32-35 
Accionamiento de los garfios de punto cadeneta para 2015 y 2016 solamente 

1 1 
Transportmechanismu~ 

Feed mechanism 36-39 Miecanisme d'entrainement 
Mecanisme de arrastre 

1 2 
Messerantrieb 
Knife drive mechanism 40- 41 Systeme de commande du couteau I 

Mecanisme de accionamiento de la cuchilla 

1 3 
StoffdruckerfuBaggregat 
Presser foot assembly 

~2- 45 Miecanisme pour pied presseur 
Mecanismo del pie prensatelas 

14 
Schmierungssystem 
Lubricating system 

46- ~7 Systeme de graissage 
Sistema de engrase : 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numero a preciser a Ia commandel 2 ,. When ordering please use this number only I i Use s61o este numero en los pedidosl 

... Pos. Nr • Erlauterungen 
Item No. Explanations 
NO de pos. Legende 
NO de pos. Explicaciones 

1 91-1 79 350-91 2003,2004,2005,2012,2014 

2 91 -1 79 351- 91 
3 91-1 79 35 7-11 
4 11 -1 0~ 0~7-15 

5 09-009 613-16 
6 91-1 79 520- 41 
7 11-101:! 0~7-15 
~ 11-1 01:! 01:!4-15 
9 09- 009 613- 12 

10 09- 009 612- 66 
11 91-179 374-15 •• 12 12- 024 151-15 
13 11-330 231:!-15 
14 12- 024 171- 15 
15 91-1 79 213-1 5 
16 12- 024 151-15 
1 7 91- 179 21 ~-91 
1 ~ 91-1 79 219- 45 
19 91-1 79 220-1 5 
20 13-033 214- 05 

• 21 91-1 79 221- 15 
22 11- 330 085- 15 
23 91- 179 222- 15 
24 91-1 79 223- 15 
25 11 - 1 0~ 090- 15 
26 11-1 0~ 1 77- 15 
27 91-179 345-21 2003,2004, 2005 

2~ 91- 700 335-1 5 
29 91-179 494-21 2012, 2014 

30 91-1 79 41 0-21 2015, 2016 - 31 91-179 254-1 5 
32 11-10~ 171-15 
33 91 - 179 210-1 5 
34 11-1 0~ 161:!-1 5 
35 09-009 613-1 6 

\ 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Saul numero a preciser a Ia commander 2 When ordering please use this number only! i Use s61o este numero en los pedidos! 

, Pos. Nr. ErUiuterungen 
I tem No. Expl anations 
NO de pos. Legende 
NO de po~ . Expl icac iones 

1 91- 1 79 4 12- 91 2003, 2004, 2005 

2 91 - 1 79 413- 91 
3 91- 1 79 35 7- 11 
4 11- 10~ 0~7- 1 5 

5 09- 009 613-16 
6 Yl - 179 519-4 1 
7 11- 10~ 0~7-1 5 

ti 11-10~ 0~-1 5 

9 91- 179 5 70- ':H 2015, 201 6 

10 Yl-1 79 51 3- 91 
11 Yl-1 79 35 7-11 

• 12 11 - 10~ Oti7-1 5 
13 09-009 613-16 
14 Yl-179 519- 41 
15 11-1 0~ 0~7-1 5 

16 11-1 0~ 0~-1 5 

• 
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• 

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Seul numero a prkiser a Ia commande l 2 
-i •U•s•e•s

11
6

11
1 o•ems•t•e•n•u:~~m•e•r•o•e12n-lo•s•pililedliilid•oi:lisill lla., 

l) StandardausfUhrung 
Standard version 
~Odile standard 
TiPO enandard 

Pos. rlr. 
I tem No. 
NO de pos. 
NO de pos; 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
tl 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 1) 

17 3) 

11:! 
19 
20 2) 

21 2) 

22 2) 

23 2) 

24 2) 

25 2) 

26 2) 

27 
2tl 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 

2) Auf Wunsch lieferbar 
Avaolable on request 
En option 
Sabre demanda 

91- 179 105-91 
91-179 106-45 
91-179 107-05 
09- 009 054- 04 
11-1 Utl 177- 15 
91-179 427- 05 
91-179 049- 05 
91-179 040- 05 
91-179 447-05 
91-179 067-45 
91-179 06tl-05 
11-101:! 1tl0-15 
11 - 101:! 1 1:!9 -15 
96- 721 026- 95 
91 - 179 361- 95 
11 - 341 166-1 5 
91 -1 79 362-95 
09- 009 61 7- 74 
91-179 363- 95 
91-1 79 473-25 
11 - 10tl 177-15 
91-179 474-05 
11 - 10tl 135- 15 
91 -1 79 470-91 
91 -1 79 475- 25 
11 - 10tl 090-15 
91-179 01:!2-1 5 
11- 101:! 174-15 
91 - 179- 275-91 
91 - 179 276-41 
91-179 279-05 
11-210 191:S-1 5 
91-179 262- 91 
91-1 79 263-15 
91 -1 79 264- 05 
11-21 0 21 6- 15 
91-179 364- 95 

3) Maschinentyp angeben 

11 

Please indicate machine type 
Priere d 'indiquer type 
lnd iquese e l tipa de maquina 

Er1auterungen 
Explanations 
Legende 
Expl icaciones 
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• 

• 

zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Seul num~ro a prtkiser a Ia commandel 2 
.. i •U•se- s6.1o• es•t•e•n•u•m•e•ro• e•n•lo•s•p•ed• id•o•s

11
1 •• 

Pos. rlr. 
Item No. 
NO de pos. 
NO de pos . , 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

91-179 206-05 
91 -1 79 428-05 
11-108 171-15 
91-179 365- 05 
09-009 61 7-74 
91-179 069-15 
91-179 070-05 
11-174 170-15 
91-1 79 4 81-91 
11-108 177-15 
91-179 485-15 
11 - 108 225-1 5 
11-039 108-15 
11-330 088-15 
91-179 492-25 
91-1 79 526-1 5 
18-279 302-45 
15-125 131-05 
91-1 79 208-05 
91-1 79 281 -1 5 
11-108 186-15 
09-009 050-73 
91-179 280-15 
11-108 174-15 
91-179 241 - 91 
91-700 335-15 
11-108 177-15 
11-210 168-15 

13 

Erlliuterungen 
Explanations 
Leg en de 
Exp1icaciones 
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• 

• 

• 

Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Seul num~ro a preciser 8 Ia commandel 3 
~i •U•se- s6•1•o•es• t•e• n•u•m• er•o• e•n• loas•p•ed- id

111
o=s

11
1 • • 

Pas. Nr. 
Item No . 
NO de pas. 
NO de pas. • 

1 
2 
3 
4 
51 ) 
6 
7 
~ 

9 
10 
11 
12 
13 2) 

14 
15 
16 
17 
us 
19 
20 
21 3) 

22 
23 
24 
25 
26 
2 7 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 

II St~ktt Feder 
2 ) Schwache Feder Strong Sprong 

R.uan fort Weak sprong 

l.tuel!e refor lado Ressort fa1ble 
Muelle ligero 

91-179 2 70- 35 
09-009 61 7-17 
09- 009 607- 5(S 
09-009 607- 59 
09- 009 049- 22 
09- 009 607-61 
09-009 615- 6(S 
09- 009 607- 60 
09- 009 053- 74 
09- 009 617-19 
09- 009 607- 5(S 
09- 009 607-59 
09- 009 049- 44 
09- 009 607- 61 
09- 009 615- 6(S 
09- 009 607- 60 
09- 009 053- 74 
09- 009 617- 57 
09- 009 607-5 /j 
09- 009 607- 59 
09-009 049- 5 7 
09-009 607- 61 
09- 009 615-68 
09- 009 607- 60 
09-009 053- 74 
91 -179 446-15 
91 - 700 335-1 5 
91-179 442-31 
91-179 515- 31 
11- 330 085-15 
91-179 581 - 35 
91-179 525- 15 
91-1 79 445-35 
11-108 168-15 
09- 009 068-11 
11-330 085-1 5 
91 -1 79 236-35 
91-179 583-35 
91-1 79 582- 35 
11- 108 849- 15 
11-108 177-1 5 
09-009 050-38 
91-1 79 585- 35 
91-179 586-35 
11-108 177- 15 
09-009 050- 38 
09-009 615- 97 

3) No rmale Feder 
Normal spring 
Ressort normal 
Muelle normal 

15 

Erlaute rungen 
Explanations 
Legende 
Expl icaciones 

2015,2016 
2003,2004,2005 
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• 

Zum Bestellen nur diesa Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Seul numero a pr6ciser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pos. Nr. Erliiuterungen 
Item No. Explanations 
NO de pos. Legende 
NO de pos . , Exp1icaciones 

1 91-1 79 385-91 2015,2016 

2 91-179 332-91 2003,2004,2005 

3 11-210 1 70-15 
4 15- 120 906-05 
5 91-1 79 316-01 
6 91 -1 79 083-05 
7 11-108 096-15 
8 13-545 019-05 
9 91 - 179 076-15 

10 14-011 120-01 
11 91-1 79 077-05 
12 14-018 61 0-01 
13 12- 371 004-05 
14 91 -179 685- 15 
15 ' 11-1 0 8 1 89-15 
16 15- 120 910- 05 
17 91-179 687-05 
18 91-179 080-45 
19 11-130 314-15 
20 09-009 602-07 
21 91 -179 686-05 

17 
From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



20 15 
20 16 

J%s ~ 
~- 2G I 

27 '~ 

I 

, 23) >- 1 

rn, I 

I I 
I I 

18 

- ~ 12 . 13 _-:~ 
~~­

../ 11 

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numero a prociser 8 Ia commandel 
When ordering please use this number only I i Use s61o este numero en los pedidos! 

Pas. tl r. Erliiuterungen 
Item No. Explanations 
NO d~: pas. Legende 
NO de pas. , Explicaciones 

1 91 -1 79 566-91 
2 91-179 565- 91 
3 91-179 331-05 
4 91-1 79 383-05 
5 91-179 319-92 
6 11 - 108 147-15 
7 11 - 108 144-15 
8 11-330 088-1 5 
9 91-179 320-05 

10 91-179 321-05 
11 91-179 330-92 
12 91 -1 79 330-05 
13 11-130 905-15 
14 91 -1 79 328- 92 
15 11-108 144-15 
16 11-335 169-15 
17 91-1 79 329-92 
18 91 -1 79 329-05 
19 11-1 30 905-15 
20 91 -179 326-05 
21 91 - 179 324-92 
22 11-108 189-15 
23 11-335 169-1 5 
24 91-179 325-92 

0 
25 91 -1 79 32 5-05 
26 11-130 909-15 
27 91-179 326-05 

g 28 91-179 319-92 
- 29 11-108 14 7-15 

30 11-108 144-15 
31 11-330 088-15 
32 91-179 32o.:..o5 
33 91-1 79 321-05 
34 91-179 376-92 
35 91-1 79 376-05 
36 11-130 905-15 
37 91-179 366-91 
38 91-1 79 3 77-91 
39 11-1 08 138- 15 
40 91-1 79 382- 05 
41 91-1 79 380-05 
42 91-169 614-05 
43 91-1 79 367-15 
44 12-024 171-15 
45 91-1 79 381-92 
46 91-1 79 381-05 
4 7 11-130 905-1 5 

19 
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zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Seul numllro a prllciser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidos! 

Pas. rl r. 
I tem .~a . 

NO de pas. 
NO de pas. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

91 - 179 552- 91 
91-179 565-91 
91- 179 331-05 
11 - 330 286-15 
91- 179 319-92 
11 - 108 14 7-15 
11 - 108 144-15 
11-330 088- 15 
91 -1 79 320-05 
91 - 179 321 - 05 
91-1 79 330-92 
91-179 330-05 
11-130 905-1 5 
91 - 179 328- 92 
11 - 108 144-15 
11 - 335 169- 15 
91 - 179 329- 92 
91-179 329-05 
11-130 905- 15 
91-179 326-05 
91-179 324-92 
11-108 189- 15 
11-335 169- 15 
91-179 325-92 
91 -1 79 325-05 
11-130 909-15 
91 - 179 326-05 
91-1 79 319-92 
11-108 14 7-15 
11-108 144-1 5 
11-330 088-15 
91-179 320-05 
91-1 79 321 - 05 
91 -1 79 322- 92 
91-1 79 322- 05 
11-130 905-15 

21 

ErUiuterungen 
Expl anations 
Legende 
Explicaciones 
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zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Saul numero ll preciser a Ia commandel 
i Use s61o ~Hte numero en los pedidos! 

Pos. Nr. 
I tern No. 
NO de pos. 
NO de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 . 
13 
14 
15 
16 
1 7 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 • 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 . 
36 

' 

91-1 79 554- 91 
91-1 79 565- 91 
91-1 79 331-05 
11-330 286-1 5 
91 - 179 319-92 
11-108 147-15 
11-108 144-1 5 
11-330 088-1 5 
91-179 320- 05 
91-179 321-05 
91-179 559 - 92 
91-179 559- 05 
11-130 905- 15 
91 - 179 328- 92 
11- 108 144-15 
11 - 335 169-15 
91 -1 79 329-92 
91-1 79 329- 05 
11-130 905-1 5 
91 -1 79 326- 05 
91-179 324- 92 
11-108 189- 15 
11-335 169-15 
91- 179 493- 92 
91-1 79 49 3-05 
11-130 909-15 
91-1 79 326- 05 
91-1 79 319- 92 
11-108 14 7-1 5 
11-108 144-1 5 
11 - 330 088-1 5 
91-1 79 320- 05 
91- 1 79 321-05 
91-1 79 558- 92 
91-1 79 55~-05 

11-130 905-15 

23 

Erlauterungen 
E~lana tions 
Legende 
E~licaciones 
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8 

zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Seul numero a preciser 8 Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pas. Nr. Erlauterungen 
I tem No. Explanations 
NO de pas. Legende 
NO de pas •. Explicaciones 

1 91-1 79 075-05 
2 91-011 214-12 
3 09-009 048-64 
4 91-1 79 043-92 
5 91-179 043-05 
6 91-1 79 044-15 
7 11-335 085-15 
8 91-179 045-05 
9 91-179 046-01 

10 91-179 047-35 
11 91-1 79 048-0S 
12 91-179 562-01 
13 91-1 79 066- 05 
14 91-1 79 368-05 
15 91-1 79 151-05 
16 11- 330 280-15 
17 91-179 036- 91 
18 91-1 79 369-01 
19 91-179 037-31 
20 91 - 179 008-05 
21 11-335 085-15 
22 91 -1 79 009-05 
23 15-120 762-05 
24 91-179 039-92 
25 91-1 79 039-05 
26 11-174 092-15 
27 11- 335 166-15 
28 91-179 028-9 1 
29 91 -1 79 029-92 
30 91 -1 79 029-05 
31 11-330 085- 15 
32 91-179 434-31 
33 11-210 006-15 
34 91-179 032-91 
35 91-179 033-92 
36 91-179 033- 05 
37 11-330 085-=-15 
38 91-179 434-31 
39 11-210 006-15 
40 . 
41 •• 
42 09-009 612- 51 
43 91-1 79 392-12 
44 91-179 393-15 
45 91-1 79 394-15 
46 09-009 613-16 
47 91-100 187-15 
48 91-1 79 251-91 
49 09-009 615- 31 
50 11-108 177-15 
51 09-009 615-32 
52 09-009 071-11 
53 09-009 615-33 . Nadelsystem 8 27 
54 09-009 612-57 Needle system 8 27 

55 09 - 009 608-23 Systeme d'aiguil les B 27 

56 09-009 612-57 Systema de agujas B 27 

57 09- 009 615-29 
58 09-009 612-5 7 • • Siehe Unterklassen-Ausstattung 
59 09-009 61 &--30 See subclass parts 
60 91-1 79 530- 15 Voi r "Equipemen t des sous-classes 

.. 
61 12-315 090- 15 V ease ""Composicion de las subclases 

"25 

.. 
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zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Saul num~ro a preciser a Ia commandel 
i U se s61o este numero en los pedidosl 

~827 

•l"f1:tfl!\ a 21 
d'i'9Uolles a 27 
dc~UJas a 27 

Pas. llr. 
Item No. 
NO de pas. 
NO de pas. 

1 91-1 79 075-05 
2 91-0ll 214-12 
3 09-009 048-64 
4 91- 1 79 043- 92 
5 91 -1 79 043- 05 
6 91 -1 79 044-15 
7 ll - 335 085- 15 
8 91-179 045-05 
9 91-179 046-01 

10 91 - 179 04 7-35 
11 91-179 048- 05 
12 91- 1 79 562-01 
13 91- 1 79 066- 05 
14 91-179 368-05 
15 91-1 79 151-05 
16 11-330 280- 15 
1 7 91-1 79 004- 91 
18 91-1 79 034-31 
19 91-1 79 008- 05 
20 91-1 79 002-05 
21 11- 335 085-1 5 
22 11 - 330 085- 15 
23 15- 120 762-05 
24 91-1 79 009-05 
25 91-179 431 - 31 
26 11-210 006-15 
27 11 - 335 166-15 
28• 
29 •• 
30 09- 009 612- 51 
31 91-1 79 392-1 2 
32 91-179 393- 15 
33 91-179 394-15 
34 09-009 613-16 
35 91-1 00 1 87-15 
36 91-179 251- 91 
37 09-009 615- 08 
38 09- 009 071- 11 
39 09-009 618-30 
40 91 -1 79 530-1 5 
4 1 12-315 090-1 5 
42 09-009 613- 65 
43 09-009 048-14 
44 09-009 615-ll 
45 09-009 048-19 

• • Siehe Unterklassen-Aussta t tung 
See subclass pans 
Voor " Eouipement des sous-<:lasses" 
Vease "Composicoon de las subclases" 

27 

ErUiuterungen 
Explanations 
Legende 
Exp1icaciones 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul num~ro a prlkiser a Ia commandef 7 ' 
When ordering please use this number only I i Use s61o este numero en los pedidos! 

• Pas. llr. Erlauterungen 
Item No. Explanations 
NO de pas. Leg en de 
NO de pas • • Explicaciones 

1 91-179 075-05 
2 91-0ll 214- 12 
3 09-009 048- 64 
4 91-179 043-92 
5 91-179 043- 05 
6 91-1 79 044-1 5 
7 11-335 085-15 
8 91 - 179 045-05 
9 91-179 046- 01 

10 91-179 047-35 

• 11 91 - 179 048-05 
12 91-179 562- 01 
13 91 -179 066- 05 
14 91-179 368- 05 
15 91-179 151-05 
16 11-330 280-15 
17 91-1 79 036-91 
18 91-179 369- 01 
19 91-179 037-31 

• 20 91-179 008-05 
21 11-335 085-15 
22 91-1 79 009-05 
23 15-120 762-05 
24 91-179 039-92 
25 91-1 79 039-05 
26 11-174 092-15 
27 11-335 166-15 
28 91-179 437-91 
29 91-1 79 438- 92 • 30 91.:1 79 438-05 
31 11-330 085-15 
32 91- 179 439-31 
33 11-210 006-15 
34. 
35 •• 
36 09 -009 612-51 
37 91-1 79 392-12 
38 91-1 79 393-15 
39 91-1 79 394-15 
40 09-009 613-16 
41 91-100 187-15 
42 91-1 79 251-91 
43 09-009 615-08 
44 09-009 071-11 Nadelsystem 8 27 

45 09-009 618-30 Needle system 8 27 
Systeme d'argutlles 8 27 

46 91-1 79 530-15 Systema de agu1as 8 27 

47 12- 31 5 090-15 
48 09 - 009 613-65 
49 09-009 048- 14 • • Siehe Unterklassen·Aussta!tung 

so 09 - 009 615-12 
See subclass parts .. 
Voir "Eourpement c!e< sou<·Cias<H< 

51 09- 009 04 8- 20 VJdse "Composicr<in de las subcldses" 

29 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numero a preciser a Ia commandel 
When ordering please use this number only I i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pas. rlr • 
I tem No. 
iiO de pas. 
NO de pas. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23. 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 

S•ehe Unter klassen Ausstat t ung 
See subclass parts 
Vo., "Equipemon t dos sous c lasses" 
Vease " Composicu)n de la s subclds~s" 

E rl au te rungen 
Explana tions 
l~ende 
Explicaciones 

91 - 179 424- 05 
91-1 79 084-01 
15- 280 034-01 
91 - 179 125- 91 
91- 179 135- 92 
91 - 179 135-05 
91- 179 044- 15 
11- 335 085- 15 
91- 179 136- 01 
91 - 179 137- 05 
09- 009 612- 71 
91 - 179 242-91 
91 - 179 126- 91 
91 - 179 129-05 
91 - 179 131 - 15 
91- 179 130- 05 
91- 179 132-05 
91 - 179 133- 05 • . 
11- 108 858-15 
11- 210 044-15 
11-130 293- 15 
91-179 238-05 

91-179 066- 02 
91-1 79 066-05 
91 - 1 79 151-05 
11- 330 955- 15 
26-536 305-09 
91-1 79 02 7-05 20 15, 20 16 

91- 179 424- 05 . 2003. 2004, 2005 

91- 179 084- 01 
91-179 533- 01 
91-1 79 496-92 
91- 179 496-02 
91-179 139-15 
09-009 615- 99 
11-108 135-15 

31 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numero a preciser a Ia commandel , When ordering please use this number only! I Use s61o este numero en los pedidosl 

• Pos. Nr • ErUiuterungen 
Item No. Explanations 
NO de pos. Legende 
NO de pos . Expl icaciones 

1 91-179 508-01 
2 12- 640 200-55 
3 09-009 602-22 
4 91 - 179 149-91 
5 91 - 179 416-12 
6 09- 009 615- 46 
7 09- 009 048-64 
8 91- 179 395- 91 
9 91- 179 398-05 

10 91-179 396-05 
11 11- 343 095- 15 

• 12 14- 215 154-03 
13 91- 179 397- 92 
14 91- 179 39 7-05 
15 14- 215 154-03 
16 12-640 200-55 
17 91- 179 399-05 
18 14- 215 028-01 
19 91-1 79 400- 05 
20 09-009 602-15 

• 21 12- 024 171- 15 
22 91- 179 401-92 
23 91- 179 401 -05 
24 11- 130 905- 15 
25 91 - 179 402-05 
26 11- 108 855-15 
27 91- 179 403-15 
28 91 - 179 391-92 
29 91- 179 391-05 
30 11- 130 905- 15 • 31 91-179 387-91 
32 11- 108 138- 15 
33 09- 009 064-62 
34 91- 179 407-92 
35 91- 179 407-05 
36 91- 179 139- 15 
37 91 -1 79 662- 05 
38 11- 108 135-15 

' 
' 

33 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When order ing please use this number only! 

Saul numero a pnkiser 8 Ia commandel 
i Use s61o aste numero en los pedidosl 

Pos. Nr • 
I tern ~o. 

NO de pos. 
.~o de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
1 7 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

91-1 79 497-25 
09- 009 612-89 
11-108 16 8-15 
91-1 79 480-25 
09- 009 612-89 
91-179 4 79-35 
11-108 171-15 
91-1 79 417-15 
09 - 009 053-49 
91 -1 79 418-05 
91-1 79 419-05 
91 -179 420-15 
09-009 615-55 
91 -1 79 529-1 5 
09-009 615-57 
91-179 571-25 
09- 009 048-20 
09-009 615-54 
09- 009 054-69 
09- 009 615- 58 
11 - 1 0 8 1 6 8- 15 
09-009 615-56 
09-009 048-23 
09-009 048-42 
91-1 79 498-11 
11-330 082-15 
91-1 79 487-35 
91-700 335-15 

35 

ErUiu terungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones 
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zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Saul numero a pnkiser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidos! 

Pos. ll r. ErUiute rungen 
I tern No . Explanations 
NO de pos . Legende 
NO de pos. Explicaciones 

1 91-1 79 14 6- 92 
2 91 -1 79 146-05 
3 11-341 902- 15 
4 11-341 901-15 
5 91-1 79 140- 91 
6 91-179 142-05 
7 91 -1 79 14:1:-92 
8 91-179 143- 05 
9 11-130 905- 15 

10 14-215 028-01 
11 91-1 79 482-05 
12 11-210 076-15 
13 14-215 235-01 
14 91-179 147-91 
15 91 - 179 141- 05 
16 91-179 148-05 
17 11-186 001 - 15 
18 11-343 095-15 
19 91 -179 153-05 
20 91-179 152-15 
21 91-179 334-91 2003,2004,2005 

22 91 -179 335-05 
23 11-341 901-15 
24 11-343 095-15 
25 91-179 203-15 
26 91-024 536-05 
27 09-009 613-56 
28 11-1 82 391-15 
29 91-179 180-91 
30 91- 1 79 181- 92 
31 91-1 79 181-05 
32 11-130 227-15 
33 91-179 182-05 
34 91-179 185-91 
35 09- 009 052-03 
36 09-009 049-35 
37 09-009 053- 76 
38 91-179 51 1- 01 
39 91- 1 79 192-91 
40 91 - 179 195-1 5 

41 91 -1 79 504-35 
42 11-108 168-15 
4 3 91-1 79 196- 91 
44 9 1-1 79 197-11 
45 91-1 79 545-95 
46 12-2 10 217-15 
47 91-179 20 1- 15 
48 91-1 79 200-15 
49 11-108 222-15 
so 91-179 194-15 
51 91- 179 202-15 
52 12-305 1 74-15 
5 3 91-179 1 88-11 
54 11-108 225-15 
55 91-179 191-15 
56 11 - 108 168- 15 
57 91- 1 79 505- 15 
58 91- 1 79 502 - 95 
59 12-610 150-45 

37 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! Seul numero a prfkiser a Ia commander 

11 
When ordering please use this number only! i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pos. Nr. Er1auterungen 
I tem No. Explanations 
NO de pos. Legende 
NO de pos .. Exp1icaciones 

1 09-009 613- 03 
2 12-640 200- 55 
3 91 -1 79 149-91 
4 09-009 602- 22 
5 91-1 79 172-91 
6 11-1 30 905-1 5 
7 11-108 849-1 5 
8 91-1 79 164-92 
9 91 - 1 79 164- 05 

10 11-130 905-1 5 
11 91-179 165- 05 

•• 12 91 - 179 509- 05 
13 12- 024 171 -1 5 
14 91-179 176-91 
15 91- 1 79 177- 05 
16 91-179 178- 05 
17 12-703 212-11 
18 12- 703 212-15 
19 11- 341 166-1 5 
20 09-009 602- 09 

• 21 11-210 076-15 
22 11-330 280-15 
23 91 - 1 79 159-05 
24 91 - 179 162-15 
25 91-1 79 161-05 
26 91 - 1 79 160-05 
27 91-1 79 158-05 
28 - 09-009 615-87 
29 09-009 048- 13 ,, 30 . 
31 • 
32 . 
33 09-009 612-57 
34 09-009 048-13 
35 91-1 79 169-05 
36 91-1 79 171-15 
37 91-179 161-05 
38 91-1 79 170-05 
39 91-1 79 168- 05 
40. 
41 09- 009 048-13 
42 91-179 156-05 
43 91-179 227-05 
44 11-1 30 1 73-15 
45 09-009 050- 73 

• 46 91 - 179 22 8- 05 
47 11-1 30 1 7 3-15 
48 09-009 050-73 

, t 49 91 - 1 79 229-05 
50 91-179 231-05 • Siehe Unterklassen·Ausstattung 

91- 179 555-91 
See subclass pans 

51 Voor ''Equ•pement des <ous·classes" .. 

52 11 -130 179-1 5 Vease "Coml)os•cu'ln de las subclases 

39 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden ! Seul numero a pr6ciser 8 Ia commandel 
When ordering please use this number only! i Use s61o este numero en los pedidos! 

Pos. llr . Er1au terungen 
Item No. Expl anations 
NO de pos. Legende 
NO de pos. Exp1icaciones 

1 91 - 179 109- 12 
2 91 - 1 79 109-05 
3 91-700 689- 15 
4 91 -1 79 344-0l 
5 91-1 79 339- 05 
6 91-1 79 406- 05 2015, 2016 

7 91 - 1 79 338- 05 2003,2004,2005 

811 91-1 79 421-01 
9 91-1 79 510-1 5 

10 91-1 79 524- 15 
u 91-179 340-1 5 
12 91-1 79 341 -1 5 
13 11-108 192-1 5 2015,2016 

14 11-108 183-1 5 2003, 2004, 2005 

15 91-179 343-05 2015, 2016 

16 91 -1 79 342-05 2003,2004, 2005 

1 7 11-108 177-15 
18 2) 09- 009 050- 06 
19 11-108 132-1 5 
20 09- 009 048-42 
21 09-009 615-66 2015, ?016 

22 09-009 614-79 2003,2004,2005 

23 09- 009 614-50 
24 11-108 198-15 
25 12-305 114-15 
26 3) 09-009 054-43 
2 7 4) 09-009 066-42 
28 09-009 614- 52 
29 09-009 053- 37 
30 91-1 79 211-45 
31 11-108 237- 15 t 32 91 -1 79 209-15 

1l Winkelmrlsser 
Angular knife 
Couteau a tame coude~ 
Cuchilla angular 

33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

11-108 17 7-15 

2) Mit Hartmet al1schneide 
Woth hard-metal blade 

11-108 
09-009 
91-1 79 
11-108 
09-009 
11-108 

Couteau a tranchan t en metal dur 
Con fifo de metal duro 

41 

225-15 
612-73 
212-15 
177-15 
614-77 
177-15 

3) Messer. flach 
Knife. flat 
Couteau a lame plate 
Cucholla plana 

4) Messer, d ick 
Knife , thocl< 
Couteau a lame e paisse 
Cucho lla gru~sa 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Saul numero a prkiser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pos. Nr. 
Item No. 
NO de pos. 
NO de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 

39 
40 
41 
42 
43 

91-179 116-15 
91-179 523-15 
91-179 120-15 
91-179 115- 15 
09-009 050- 2 7 
91-179 113- 92 
91-179 119- 12 
91-179 119- 15 
11 - 130 905-15 
91 - 179 121-12 
91-179 121-15 
11-130 185-15 
12-024 151-15 
11-108 228-15 
91-179 110- 01 
11-330 280- 15 
09-009 603-82 
91 - 179 108-05 
09-009 607-57 
11-330 955-15 
91-179 531- 15 
11-330 955- 15 
91-1 79 4 91-15 
91- 700 335-15 
91-021 123-05 
91-179 062-15 
91-179 060-92 
91-179 060-05 
13-030 188-05 
11-039 171-15 
91- 179 064-05 
11- 330 217- 15 
91 - 179 063-05 
09-009 055-59 
12-640 170-55 
91-179 057-91 
91-179 056-15 

12-305 114-15 
91-179 055-15 
09-009 602-22 
91-179 051-01 
15-1 20 909-05 

43 

ErUiuterungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones 

3 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only I 

Seul numero a preciser a Ia commandef 
i Use s61o este numero en los pedidos! 

Pos . Nr . 
Item No. 
NO de pos . 
NO de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 • 
38 
39 
40 
41 
42 
43. 
44 . 
45 
46 
47 
48 
49 

91 - 179 023- 91 
91 - 179 012- 92 
91 - 179 024- 92 
91-179 016- 12 
91 - 179 016-1 5 
11-330 085- 15 
91-179 018- 15 
91- 179 01 7- 15 
91- 1 79 01 9-15 
12- 305 114-15 
12-024 151 -15 
91-1 79 020- 15 
09- 009 601-76 
11- 108 093- 15 
91- 179 546-15 
11-108 087-1 5 
91-179 478-15 
91-179 503-15 
11-108 087-15 
91-179 422-12 
09- 009 602-00 
09-009 071 - 11 
91- 179 011 - 91 
91-1 79 012- 92 
91-1 79 014- 92 
91-179 016- 12 
91-1 79 016- 15 
11-330 085-1 5 
91-1 79 01 8-1 5 
91 -1 79 017-1 5 
91-179 019-1 5 
12-305 114-1 5 
12-024 151-1 5 
91 - 179 020- 15 
09-009 601 - 76 
11 - 108 093- 15 

09-009 071 -11 
09-009 071-44 
09-009 053- 60 
09-009 053- 81 
09-009 050-20 

09-009 61 7- 42 
09- 009 053- 60 
09-009 61 7- 43 
09-009 048-09 
09-009 050-77 

45 

ErUiuterungen 
Explanations 
Legende 
Explicaciones 

• Siehe Unte rkla55en·AU55tattung 
See 5ubcla55 paru 
Vo ir "Equipement de5 50U5·Cia5ses" 
Vea5e " Compo5ic i6n de las subclases" 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Seul numero a preciser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pas. Nr . 
I tem No. 
NO de pas. 
NO de pas . 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 

91 -1 79 273- 95 
11-250 1 86-15 
15-1 20 718-05 
91-179 265- 45 
91-1 79 274- 05 
91-179 271- 01 
91-179 255- 01 
91-179 489-15 
11-1 08 171-15 
15-120 331-05 
91-1 79 429- 01 
15-120 266- 05 
91 - 179 087-91 
12-610 210-45 
91-1 79 098-05 
13-545 007-05 
91- 179 088- 02 
91-179 088-05 
91-1 79 090-05 
91-179 091-01 
91-179 093- 05 
91-1 79 092-05 
91-1 79 092-05 
91-1 79 094-01 
11-108 1 77-1 5 
11-130 203- 15 
15-120 911 - 05 
91-179 099-21 
11-210 084-15 
15-120 911-05 
91-179 260-91 
91-1 79 261-05 " 
91-179 506-01 
18-279 302-45 
91-179 572-05 
11-173 225-15 
25-169 806- 00 

47 

Erl auterungen 
Explanations 
Legende 
Expl icaciones 
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Zum Bestellen nur diese Nummer verwenden! 
When ordering please use this number only! 

Seul numero a pr~iser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en los pedidosl 

Pos. Nr. 
I tern No. 
NO de pos. 
NO de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

91-038 643-05 
91-177 199-05 
12-305 314-15 
12-024 251 -15 
12-500 250-45 
91-038 582-15 
91-038 646-1 5 
91 -1 79 483-05 
91-038 702- 41 
91 - 038 736-45 
91-700 335-15 
12-305 114-15 
09-009 050-73 
12-005 154-15 
91-038 714-45 
11-130 22 7-15 
09-009 602-15 
11-130 22 7-15 
12-501 170-45 
09-009 602-1 5 
12-024 171-1 5 
91-038 712-45 
11-130 227-15 
09-009 602-15 
11-130 227-15 
12-501 170-45 
09-009 602-15 
12-024 171-15 
91-038 711-45 
09-009 602-15 
12-501 170-45 
12-024 171-15 
11-1 30 224-15 
12-501 170-45 
09-009 602-15 
11-625 386-01 
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E r 1 au te rungen 
Explanations 
Legende 
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zum Bastellen nur diese Nummer verwenden ! 
When ordering please use this number only! 

Saul numero a preciser a Ia commandel 
i Use s61o este numero en lo5 pedidosl 

Pos. Nr. 
Item No. 
NO de pos. 
NO de pos. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 

91-038 643- 05 
91 -1 77 199-05 
12-305 314-15 
12-024 251 -1 5 
12- 500 250-45 
91 - 038 583-1 5 
91-038 646-15 
91-179 483-05 
91-038 681 - 45 
11-130 563-15 
12-305 314-1 5 
12- 500 250- 45 
12-024 251 -1 5 
12- 305 314- 15 
12- 024 251 -15 
12-500 250- 45 
91-038 582-1 5 
91-038 716- 45 
11-460 157-1 5 
91- 038 702- 41 
91-038 736- 45 
91-700 335- 15 
12- 305 114-15 
09-009 050-73 
12-005 154- 15 
91 - 038 714-45 
11- 130 227- 15 
09- 009 602- 15 
11- 130 227-1 5 
12-501 170- 45 
09-009 602-15 
12-024 171-15 
91-038 712-45 
11-130 227-15 
09-009 602-15 
12-130 227- 15 
12- 501 170-45 
09- 009 602-15 
12- 024 171-15 
91-038 711-45 
09-009 602-15 
12-501 170-45 
12-024 171-15 
11-130 224-15 
12-501 170-45 
09-009 602-15 
11-625 386-01 
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___ , ___ .. _ _...._·-:-

! ,:a = = = 
C> 
Vl 

? 
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= = = = 

I I I I 

= = = = 

! ,:a = = = a-. _. 
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= = = = 

= = = = 

= = = = 
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I I I I 

Stofhchuu 

,:a Fabric IIUard 
0 D~flecteur 
Vl 

'P Guardatelas 
.._;) 
.._;) 

! Ausroller 

~ 
Uncurler 

= = = = 0' Egallseur _. 
.._;) Allsedor 
l-
"' 0 

I 
b SchlleBplane schma~ 

= = = S5 Cloth plate, narrow 
0' 

"' Plaque de lerm .. ure ltrolte 

!: Placa de clerre estrecha 
'-"' 

~ I I I I 
SchlieB.Piane brelt 
Cloth p late, wide 

0' _. Plaque de ferme1ure large 

! Pfuca de clene encha 
I 

"' I 

~ t Uberwendltch-Greifer rechts I 
,:a = = = £ Overlock looper right 

I a-. a-. Boucleur droit lsur jetl ..... _. 
I 

.._;) .._;) Garfio defecho de wbrehllar 
b b I _, a-. 

! I 
Oberwendllch-Greller links 

= = = = £ Qll'llrlock looper, left 
a-. ..... Boucleur gauche hurjell 

:b Garfio izqulerdo de wbrehllilr 
-.o 

t Nadehchutr vorn 

= = = = ~ Needle guiird, fro nt 
a-. Pare·aiguille avant _. 

b 
.._;) 

Guardaaguja anterior 

! Nedelsctluu hlnten 
= = = = £ Needle guard, rear 

a-. _. Pare·aiguille arrlire 
Y' Guardaaguja posterior ..... _. 

~ 
....... I 
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Stolfschuu 
Fabric guard 
Ddffecteur 
GuardateiJs 

Ausroll er 
Uncurler 
Egallseur 
Allsador 

SchlleBplatte $Chmal . 
Cloth p la te, narrow 
Plaque de fermeture etrolte 
Place de clarrt estrtcha 

SchlieB·Piane brelt 
Cloth plite, wide 
Plaque dt lermet u re h~rge 

Plac. de clwre ancha 

Uberwendllch-Greiler rechu 
Overlock looper righr 
Boucleur droit (surjerl 
Garfio derecho da wbrehilar 

Oberwendllch-Greiler links 
Overlock looper , left 
Boucleur gauche !surjerl 
Garfio i1quiercJo do sobrehllor 

Nadehchutl vorn 
Needle guard, Iron! 
Pare-aiguille avant 
Guardaaguja anterior 

Nadelsc:tluu hlnten 
Needle guard, rear 
Pare-alguille arrlire 
Guarduguja posteriOf 

~ 
......._ n 
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2015 

201 6 

Umerk lauen-Aussunung 
S...bclaa orpan•z::atoon 
Equ1pement dM sous<laues 
Ootaci6n de las subclasa 

2015; 

2016 

-411 / 02 - 232 

2015; 

2016 

-420/02- 213 

r 
~ ~~ 

2 X 3 

2 X 4 

2 X 5 

2 X 6 

3 X 3 

3 X 4 

3 X 5 

3 X 6 

3 X 3 

3 X 4 

3 X 5 

3 X 6 

09--00962()....{)4 09-009620-87 °~09732-4° 0~09620-85 09--009071- 35 09--009071-44 09-009732-41 
09--00962()....{)5 

09--00962()....{)6 

09--00962()....{)7 

09--00962()....{)8 

09--00962()....{)9 

09--00962~10 

09--00962~11 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II II II 

II II II 

II !! II 

II 0~071-36 II 

II II II 

II II II 

II II II 

09--00962()....{)0 09--00960&-73. 09-009617- 37 0~616-1:17 09--009071- 39 09-009071-44 
0~09612-95 

09--00962()....{)1 

09--00962()....{)2 

09--00962()....{)3 

II 

II 

II 
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I I I ~ 
Cl' _. 
'f' 
1'.) 

-&-

I 
; ; ; 

~ = = = Cl' _. 
-..J 

b 
Cl' 

..0 

I _. 
-..J 
..0 = = ; 
Cl' 
Cl' 

b 
V1 

I = ; = Cl' _. 

b ....,., 

~ 
b 
~ ; = = Cl' 
--" 

J: 
..0 

~ 
~ = = = 
~ 
'{' ....,., 
1'.) 

~ 
~ ; = ; 
Cl' 
--" 

'{' ....,., ....,., 

~ ; = = Cl' _. 
'{' 
"' -.] 

- --
. - .... ..___._ .... ..!-• 

I I I I I 
Schllellplattt schmal 
Cloth plate, nerrow 
Plaque de lerme-turt etroltt 
Place de clerrt es trccha 

~ SchUell.Piane brelt 
; ; ; ; Cloth plate, wide 

Cl' PIOtque dt ferme1ure l•roe --" 

! Piau dt clwrt ench1 
1'.) 

0 

b Blindgre ifer rechts -
= = = ; ~ Upper 5preadet" 

a-. 
Ecorteur droit 1'.) 

? Garfio ciego denocho ....,., 
V1 

..0 
--" 
_!, Ket t enwt ich-Greifer 

= ; ; = 
....., 
..0 Chainnitcn looper 
a-. Boucleur I Pt. de chain.) Cl' 

"' b Garfio para pun to cadeneta 
Vl 

0 

b Ubenvendllch-Greilar re<:hu 

= = = = ~ Overlock looper rioht 
Cl' Boucleur droit (surjet) 
--" 

b Garlio derKho dl wbrthilar 
....,., 

~ llberwendltch-Graller links 

= ; = = ~ Ovedod< looper, ltft 
Cl' 
--" Boucleur ~jaUCht lsur)et I 
:1 Garlio izqui~do de sobrthllar 
..0 

~ Kettenstich N~I5Chuu vorn 

= = = = ~ Cha•nstitch needle 9Uard, front 
~ Pare-etguilte evant (pt. chain .) 
'{' Guardaaguja anterior lm. punto cadenctal 
'-'"' 
1'.) 

~ Kettenstich Nadelschutz hinten 

= ; ; = ~ Chainnitch needle guard, rear 
~ Pare·aiguilte arriere fpt. cha in.) 
'{' Guardaag..~ja pmterior lm. punto cadenetal ....,., 
'-'"' 

~ ! Nadelhal ter ~ 
~ = = ; ~ Needle holder 

00 Cl' Cl' Plnce ·aigultle _. _. 
'{' Y' Portagujill 
1'.) "' -..J Cl' 
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2015 

2016 

U mrrklauan-Auntattung 
Subclan or~nazat aon 

Equapemcnt des s.ou•·d~H"US 
Oouci6n de 1 ... subclases 

2015; 

2016 

- 430/02 - 233 

201 5; 

2016 

-440/ 02 - 255 

rnt!l 

2 X 3 

2 X 4 

2 X 5 

2 X 6 

3 X 3 

3 X 4 

3 X 5 

3 X 6 

5 X 3 

5 X 4 

5 X 5 

5 X 6 

2 X 3 

2 X 4 

2 X 5 

2 X 6 

3 X 3 

3 X 4 

3 X 5 

3 X 6 

5 X 3 

5 X 4 

5 X 5 

5 X 6 

:2 
-~ 
"0 
c 
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